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Аннотация. В статье рассмотрены опыт применения некоторых функций и роль 
Министерства сельского хозяйства (МСХ) США и других Министерств, Конгресса и 
администрации Президента в управлении системой информационного обеспечения 
аграрного сектора. Главной целью МСХ является получение полных и достоверных сведений 
в обеспечении страны качественной и безопасной продукцией. Включена организационная 
схема Министерства сельского хозяйства США и представлен вклад основных его 
подразделений в информационное обеспечение аграрного сектора. Такое формирование 
происходит с учётом не только документации МСХ и его отделов, но и поступающей
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информации от фермерских хозяйств и других участников. Актуальность статьи вызвана 
тем, что впервые рассмотрены функции Министерства сельского хозяйства США в развитии 
информационного обеспечения сельского хозяйства, а также тем, что многие работы 
посвящены лишь отдельным вопросам работы МСХ. Представленные сведения о 
Министерства сельского хозяйства США будут полезны не только отечественным 
проектировщикам информационного обеспечения аграрного сектора, чиновникам, 
исследователям и преподавателям ВУЗов, изучающих вопросы информационного 
обеспечения сельского хозяйства, но и всем, кто заинтересован в обеспечении 
продовольственной безопасности страны.

Ключевые слова: сельское хозяйство, Министерство сельского хозяйства США, 
структура МСХ США, стандартизация в США, система информационного обеспечения.
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Annotation. The article considers the experience of applying certain functions and the role 
of the U.S. Department of agriculture (USDA) and other Ministries, Congress and the Presidential 
administration in the management of information supply system of agricultural sector. The main 
USDA’s goal is to obtain reliable information about the U.S. food. The organizational chart of the 
USDA is included and the contribution of USDA main divisions to information supply of 
agriculture is presented that leads to improving the quality and maintaining the level of safety of 
agricultural products. This formation takes not only the documentation of the USDA and its 
departments, but also incoming information from farms and others. The relevance of the article is 
due to the fact that for the first time USDA functions in the development of information supply for 
agriculture are considered, as well as the fact that many papers are devoted only to certain issues of 
the USDA. This information about USDA will be useful not only for national developers of 
information supply of agriculture, officials, researchers and teachers of higher education institutions 
that study the issues of information supply of agriculture, but also for everyone who is interested in 
ensuring food security of country.
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Одним из основных современных направлений научно-технического прогресса в мире 
в аграрном секторе является развитие системы его информационного обеспечения, которое 
зависит от накопленного научного потенциала. Этому вопросу недостаточно уделено 
внимания учеными в работах [1]. Такие авторы, как Черняков Б.А., подразделяют 
государственные учреждения, осуществляющие научно-информационное обслуживание 
сельского хозяйства США, на учреждения федерального уровня и учреждения штатов (ленд- 
грант университеты, сельскохозяйственные колледжи и экспериментальные станции и др.). 
Рассмотрим далее, каким образом различные государственные структуры федерального 
уровня формируют систему информационного обеспечения сельского хозяйства, в том числе 
насколько Министерство сельского хозяйства США участвует в этом.

Президент США учредил следующие советы и отделы Белого дома, ответственные за 
координацию политики по международным экономическим вопросам. Совету
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экономических консультантов (Council o f Economic Advisers) в а д м и н и с т р а ц и и  П р е з и д е н т а  
С Ш А  п о р у ч е н о  п р е д л а га т ь  П р е з и д е н т у  о б ъ е к т и в н ы е  р е к о м е н д а ц и и  п о  р а з р а б о т ке  к а к  
в н у т р е н н е й , т а к  и  м е ж д у н а р о д н о й  э к о н о м и ч е с к о й  п о л и т и к и .  С о в е т  п р о и з в о д и т  а н а л и з  и  
п р е д о с т а в л я е т  р е к о м е н д а ц и и  н а  о с н о в е  э к о н о м и ч е с к и х  и с с л е д о в а н и й  и  э м п и р и ч е с к и х  
д а н н ы х , и с п о л ь з у я  н а и л у ч ш и е  и м е ю щ и е с я  д а н н ы е  д л я  п о д д е р ж к и  п р и н я т и я  р е ш е н и я  
П р е з и д е н т а  в о п р е д е л е н и и  э к о н о м и ч е с к о й  п о л и т и к и  с тр а н ы .

Ч т о  ж е  ка с а е тс я  К о н г р е с с а , т о  в е го  со с та в е  п р и с у т с т в у ю т ,  п о  к р а й н е й  м ере , д ва  
к о м и т е т а , з а н и м а ю щ и х с я  в о п р о с а м и  с е л ь с к о го  х о з я й с т в а , -  Комитет по сельскому 
хозяйству (House Agriculture Committee) и  Комитет по сельскому, лесному хозяйству и 
питанию (Senate Agriculture, Nutrition, and Forestry Committee).

Ф и н а н с и р о в а н и е , з а л о ж е н н о е  в ф е д е р а л ь н о м  б ю д ж е т е , и  ф а к т и ч е с к и е  з а т р а т ы  н а  
с е л ь с ко е  х о з я й с т в о  в 2 0 1 8  г. с о с т а в л я л и  1 ,7  и  1,8 м л р д . д о л л . с о о т в е т с т в е н н о , а в 2 0 1 9  г . -  
1 ,4 и  1,6 м л р д . д о л л . О  в л о ж е н и и  в и н ф о р м а ц и о н н ы е  т е х н о л о г и и  м о ж н о  с у д и т ь  п о  
с л е д у ю щ и м  д а н н ы м : н а  2 0 1 9  г. в ф е д е р а л ь н о м  б ю д ж е т е  б ы л и  п р е д у с м о т р е н ы  н а  э т и  
т е х н о л о г и и  б олее  2  м л р д . д о л л . [4 ] .

Г л а в н о й  ц е л ь ю  М С Х  С Ш А  о с та е т с я  п о л у ч е н и е  п о л н ы х  и  д о с т о в е р н ы х  с в е д е н и й  в 
о б е с п е ч е н и и  с т р а н ы  к а ч е с т в е н н о й  и  б е з о п а с н о й  п р о д у к ц и е й . К а ж д ы е  ч е т ы р е  го д а  М С Х  
С Ш А  р а зр а б а ты в а е т  н о в ы й  с т р а т е г и ч е с к и й  п л а н . О с н о в н а я  за д а ч а  М и н и с т е р с т в а  в 
п о с л е д н е м  п л а н е  ( USDA Strategic plan 2 0 1 8 -2 0 2 2 )  о п р е д е л е н а  к а к  о б е с п е ч е н и е  л и д е р с т в а  н а  
р ы н к а х  с е л ь с к о х о з я й с т в е н н ы х , п р о д о в о л ь с т в е н н ы х  и  п р и р о д н ы х  р е с у р с о в , в с е л ь с к о й  
и н ф р а с т р у к т у р е , п и т а н и и , а т а к ж е  в о б о с н о в а н н ы х  к л и е н т -о р и е н т и р о в а н н ы х  р е ш е н и я х .

В  б ю д ж е т е  н а  2 0 1 9  г. б ы л и  з а л о ж е н ы  с л е д у ю щ и е  ц е л е в ы е  п р о г р а м м ы  и  и н и ц и а т и в ы  в 
р а м к а х  р е а л и з а ц и и  с т р а т е ги ч е с к о й  ц е л и  М и н и с т е р с т в а  п о  о б е с п е ч е н и ю  э ф ф е к т и в н о й  и  
ц е л о с т н о й  р е а л и з а ц и и  п р о г р а м м  М С Х :  м о д е р н и з а ц и я  и н ф о р м а ц и о н н ы х  т е х н о л о г и й ,
к и б е р б е з о п а с н о с т ь  и  р а з в и т и е  с е ти  И н т е р н е т  в с е л ь с к о й  А м е р и к е .  В  р а м к а х  п о с л е д н е й  

п р о г р а м м ы  п р е д у с м а т р и в а л и с ь  к р е д и т ы  в р а зм е р е  6 9 0  м л н . д о л л ., к о т о р ы е  н а п р а в л я л и с ь  н а  
р а з в и т и е  и н ф р а с т р у к т у р ы , д л я  п р е д о с т а в л е н и я  и л и  у л у ч ш е н и я  у с л у г  ш и р о к о п о л о с н о г о  
И н т е р н е т а  с е л ь с к и м  с о о б щ е с т в а м  с н а с е л е н и е м  д о  5 т ы с . ч е л о в е к , а т а к ж е  б ю д ж е т  2 0 2 1  г. 
д о п о л н и т е л ь н о  о б е с п е ч и в а е т  2 5 0  м л н . д о л л . в ка ч е с т в е  п о д д е р ж к и  к р е д и т о в  ( г р а н т о в )  н а  

п р е д о с т а в л е н и е  т а к и х  у с л у г  с о о б щ е с т в а м  ч и с л е н н о с т ь ю  д о  2 0  т ы с . ч е л о в е к . Т а к ж е  
в ы д е л я л и с ь  с р е д с т в а  в р а зм е р е  2 4  м л н . д о л л . (4 4  м л н . д о л л . с о о т в е т с т в е н н о  в б ю д ж е т е  202 1  
г . )  н а  д и с т а н ц и о н н о е  о б у ч е н и е  и  т е л е м е д и ц и н у . П о  с о с т о я н и ю  н а  2 0 1 4  г . 3 9 %  с е л ь с к о го  
н а с е л е н и я  С Ш А  н е  и м е л и  д о с т у п а  к  ш и р о к о п о л о с н о й  с в я з и  с н е о б х о д и м ы м и  с к о р о с т я м и  д л я  
с о в р е м е н н ы х  т е л е к о м м у н и к а ц и й  и  п е р е д а ч и  д а н н ы х .

В  н а с т о я щ е е  в р е м я  М С Х  С Ш А  н а с ч и т ы в а е т  2 9  а ге н т с т в , б о л е е  100  т ы с . с о т р у д н и к о в ,  
р а б о т а ю щ и х  в б ол ее  ч е м  4 ,5  т ы с . т о ч е к  п о  в с е м у  м и р у  [5 ] ,  14 т ы с . о т д е л е н и й  (в  т о м  ч и с л е  н а  
м е с т а х ), а к т и в о в  в р а зм е р е  2 0 8  м л р д . д о л л . и  е ж е г о д н ы х  р а с х о д о в  в р а зм е р е  143 м л р д . д о л л . 
(канцелярия главного финансового директора, Office o f the Chief Financial Officer).

М и н и с т е р с т в о  с е л ь с к о го  х о з я й с т в а  С Ш А  о б л а д а е т  к о м п л е к с н о й  и н ф о р м а ц и о н н о й  
с т р у к т у р о й ,  к а ж д о е  и з  п о д р а з д е л е н и й  к о т о р о г о  о б е с п е ч и в а е т  ф у н к ц и о н и р о в а н и е  
с п е ц и ф и ч е с к и х  и н ф о р м а ц и о н н ы х  п о д с и с т е м , и г р а ю щ и х  в а ж н е й ш у ю  р о л ь  в д е я т е л ь н о с т и  

а г р а р н о г о  с е к т о р а  с т р а н ы . О р г а н и з а ц и о н н а я  с т р у к т у р а  п р е д с т а в л е н а  н а  р и с . 1: к у р с и в о м  
в ы д е л е н ы  п о д р а зд е л е н и я , к о т о р ы е  у п р а з д н е н ы , ж и р н ы м  ш р и ф т о м  -  в н о в ь  с ф о р м и р о в а н н ы е . 
В к р а т ц е  о х а р а к т е р и з у е м  с п е ц и ф и ч е с к и е  ф у н к ц и и  о с н о в н ы х  п о д р а з д е л е н и й  М и н и с т е р с т в а .

О с н о в н а я  ф у н к ц и я  офиса руководителя информационной службы (Office o f the Chief 
Information Officer) с о с т о и т  в р е г у л и р о в а н и и  и  р а з в и т и и  с и с т е м ы  и н ф о р м а ц и о н н о го  
о б е с п е ч е н и я , а и м е н н о  р у к о в о д с т в о  и  к о о р д и н а ц и я  п р о е к т и р о в а н и я , п р и о б р е т е н и я , 
и с п о л ь з о в а н и я  и  к о н т р о л я  и н ф о р м а ц и о н н ы х  т е х н о л о г и й  в о  в с е х  с л у ж б а х  М С Х  С Ш А ,  а 
т а к ж е  м о н и т о р и н г  в ы п о л н е н и я  п р о г р а м м  М и н и с т е р с т в а  в о б л а с т и  и н ф о р м а ц и о н н ы х  
т е х н о л о г и й ,  р е а л и з у е т  в М С Х  Закон о сокращении документооборота (Paperwork Reduction 
Act), о б е с п е ч е н и е  б е з о п а с н о с т и  и  к о н ф и д е н ц и а л ь н о с т и  и н ф о р м а ц и и  М и н и с т е р с т в а .
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О ф и с о м  р у к о в о д и т е л я  и н ф о р м а ц и о н н о й  с л у ж б ы  б ы л и  о б о з н а ч е н ы  с л е д у ю щ и е  п я т ь  

с т р а т е г и ч е с к и х  ц е л е й  в сф ере и н ф о р м а ц и о н н ы х  т е х н о л о г и й  (USDA Information Technology 
Strategic Plan 2 0 1 9 -2 0 2 2 ) :

- у л у ч ш е н и е  о п ы т а  п о т р е б и т е л е й  в сф ере и н ф о р м а ц и о н н ы х  т е х н о л о г и й ;
- в з р а щ и в а н и е  к у л ь т у р ы  о б щ е с т в а , о с н о в у  к о т о р о й  с о с та в л я е т  п р и н я т и е  р е ш е н и й  с 

и с п о л ь з о в а н и е м  м а с с и в о в  д а н н ы х ;
- р а с ш и р е н и е  с т р а т е ги й , к о т о р ы е  б ы  у ч и т ы в а л и  в о з м о ж н ы е  р и с к и ;
- р а з в и т и е  в ы с о к о э ф ф е к т и в н о й  р а б о ч е й  с и л ы  в сф ере и н ф о р м а ц и о н н ы х  т е х н о л о г и й

(И Т ) ;
- о п т и м и з а ц и я  с т о и м о с т и  И Т - у с л у г .
О ф и с  з а н и м а е т с я  п р е д о с т а в л е н и е м  у с л у г  д л я  п р и л о ж е н и й , ц е н т р о в  о б р а б о т к и  д а н н ы х , 

у с л у г  и н т е г р а ц и и  и  б е з о п а с н о с т и , а т а к ж е  п о д д е р ж к о й  к о н е ч н о г о  п о л ь зо в а те л я .
П о м и м о  о ф и са  р у к о в о д и т е л я  и н ф о р м а ц и о н н о й  с л у ж б ы , г о с у д а р с т в е н н у ю  п о л и т и к у  

р а з в и т и я  и н ф о р м а ц и о н н ы х  т е х н о л о г и й  и  т е л е к о м м у н и к а ц и й  в с е л ь с к о м  х о з я й с т в е  С Ш А  
п р о в о д я т  н е з а в и с и м о е  п р а в и т е л ь с т в е н н о е  а ге н т с т в о  Федеральная комиссия по связи (Federal 
Communications Commission) и  офис межгосударственных решений (General Services 
Administration/Office o f Intergovernmental Solutions).

Ф е д е р а л ь н а я  к о м и с с и я  п о  с в я з и  я в л я е тс я  н е з а в и с и м ы м  о р га н о м  г о с у д а р с т в е н н о го  
р е гу л и р о в а н и я , п о д ч и н я ю щ и м с я  н а п р я м у ю  К о н г р е с с у ,  з а н и м а е т с я  р а з р а б о т к о й  п о л и т и к и  
го с у д а р с т в а  в о б л а с т и  у п р а в л е н и я  м е ж р е г и о н а л ь н ы м и  и  м е ж д у н а р о д н ы м и  с р е д с т в а м и  с в я зи  
(р а д и о , т е л е в и д е н и е , с п у т н и к о в ы е  и  к а б е л ь н ы е  с и с т е м ы ). К о м и с с и я  с т а в и т  себе  т а к и е  
с т р а т е ги ч е с к и е  ц е л и , к а к  с о д е й с т в и е  э к о н о м и ч е с к о м у  р о с т у  и  н а ц и о н а л ь н о м у  л и д е р с т в у , 
з а щ и т а  о б щ е с т в е н н о го  и н те р е с а , с о зд а н и е  о б щ е д о с т у п н ы х  с е те й  и  п о о щ р е н и е  в ы с о к о г о  
п р о ф е с с и о н а л и з м а . О ф и с  м е ж г о с у д а р с т в е н н ы х  р е ш е н и й  р е г у л и р у е т  п р о б л е м ы  
и с п о л ь з о в а н и я  и н ф о р м а ц и о н н ы х  т е х н о л о г и й  в го с у д а р с т в е н н ы х  у ч р е ж д е н и я х  и  о тв е ч а е т  за  
и н в е с т и ц и и  в э т о й  о б л а с ти .

П р о и с х о д и т  с о в е р ш е н с т в о в а н и е  п о д д е р ж к и  и н ф о р м а ц и о н н ы х  т е х н о л о г и й  н а  у р о в н е  
с а м о го  М С Х .  Т а к , о д н а  и з  ф у н к ц и й  управления по вопросам менеджмента и бюджета 
(Office o f Management and Budget) с о с т о и т  в п у б л и к а ц и и  п р о е к т а  р у к о в о д я щ и х  п р и н ц и п о в  
п р и м е н е н и я  у ч р е ж д е н и я м и  Федерального закона о реформе системы закупок 
информационных технологий (FITARA) -  н а и б о л е е  в а ж н о й  ф е д е р а л ь н о й  р е ф о р м ы  в о б л а с т и  
и н ф о р м а ц и о н н ы х  т е х н о л о г и й  за  п о с л е д н и е  д в а  д е с я ти л е ти я . Ц е л и  з а к о н а  с о с т о я т  в 
с о к р а щ е н и и  д у б л и р у ю щ и х  с и с т е м , и з у ч е н и и  в а р и а н т о в  л и ц е н з и р о в а н и я  п р о г р а м м н о г о  
о б е с п е ч е н и я , о б о с н о в а н и и  ц е л е с о о б р а з н о с т и  п р и о б р е т е н и я  и  к о н с о л и д а ц и и  ц е н т р о в  
о б р а б о т к и  д а н н ы х  в о  в н у т р е н н е й  с т р у к т у р е  М С Х .  [5 ]

Канцелярия главного финансового директора (Office o f the Chief Financial Officer) 
с о с р е д о т а ч и в а е т с я  н а  ф и н а н с о в о й  д е я т е л ь н о с т и  М С Х  и  у п р а в л е н и и  э ф ф е к т и в н о с т ь ю  
в ы п о л н е н и я  п р о г р а м м  и  о б е с п е ч е н и я  м а к с и м а л ь н о г о  д о с т и ж е н и я  с т р а т е г и ч е с к и х  ц е л е й  
с е кр е та р я .

Главный инспектор (Office o f the Inspector General) р е ш а е т  п о с т а в л е н н ы е  п е р е д  н и м  
за д а ч и  п о с р е д с т в о м  м е х а н и з м о в : р а с с л е д о в а н и я  с о о б щ е н и й  о  м о ш е н н и ч е с т в е  и
з л о у п о т р е б л е н и я х ; п р о в е д е н и я  а у д и т а  э к о н о м и к и  и  э ф ф е к т и в н о с т и  п р о г р а м м  и  о п е р а ц и й  
М и н и с т е р с т в а  с е л ь с к о го  х о з я й с т в а  С Ш А ,  в к л ю ч а я  и х  р е з у л ь т а т ы , и н ф о р м а ц и о н н у ю  
б е з о п а с н о с т ь , с о б л ю д е н и е  п р и м е н и м ы х  з а к о н о в  и  п р а в и л , а т а к ж е  д о с т о в е р н о с т ь  
ф и н а н с о в о й  о т ч е т н о с т и ; п р и м е н е н и я  п р о г н о з н о й  а н а л и т и к и , с т а т и с т и ч е с к о г о
м о д е л и р о в а н и я , к о м п ь ю т е р н о г о  с о п о с т а в л е н и я , и н т е л л е к т у а л ь н о г о  а н а л и за  д а н н ы х  и  
в е д е н и я  х р а н и л и щ  д а н н ы х  п о  о т н о ш е н и ю  к  п р о гр а м м а м  и  о п е р а ц и я м  М С Х .

Генеральный совет (верховный юридический орган Министерства) (Office o f the 
General Counsel)  о ка з ы в а е т  ю р и д и ч е с к и е  у с л у г и  и  а д м и н и с т р а т и в н ы й  н а д зо р , к о т о р ы е  
т р е б у ю т с я  к а к  м и н и с т р у ,  т а к  и  М и н и с т е р с т в у  с е л ь с к о го  х о з я й с т в а  С Ш А  в ц е л о м , д л я  
д о с т и ж е н и я  ц е л е й  п о с л е д н е го  и  п р е д о с т а в л е н и я  п р о г р а м м  и  у с л у г  а м е р и к а н ц а м , и  э т о
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о т р а ж а е т с я  в и н ф о р м а ц и о н н о м  о б е с п е ч е н и и .

З а д а ча  национального апелляционного отдела (National Appeals Division) з а к л ю ч а е т с я  
в п р о в е д е н и и  б е с п р и с т р а с т н ы х  а д м и н и с т р а т и в н ы х  а п е л л я ц и о н н ы х  с л у ш а н и й  и  о б зо р о в  
н е б л а г о п р и я т н ы х  п р о г р а м м н ы х  р е ш е н и й , п р и н и м а е м ы х  д о л ж н о с т н ы м и  л и ц а м и , 
с о т р у д н и к а м и  и л и  к о м и т е т а м и  у п о л н о м о ч е н н ы х  у ч р е ж д е н и й  М и н и с т е р с т в а  с е л ь с к о го  

х о з я й с т в а  С Ш А .
Р а б о т а  департамента по связям с общественностью (Office o f Communications) 

н а п р а в л е н а  н а  п о д д е р ж к у  р у к о в о д с т в а , п р е д о с т а в л е н и е  о п ы т а  у п р а в л е н и я  и  к о о р д и н а ц и ю  
р а з р а б о т к и  у с п е ш н ы х  к о м м у н и к а ц и о н н ы х  с т р а т е ги й  и  п р о д у к т о в ,  к о т о р ы е  с л у ж а т  

д о с т и ж е н и ю  ц е л и  М С Х .
Управление пропагандой и научно-просветительской работой (Office o f Advocacy and 

Outreach)  б ы л о  у ч р е ж д е н о  в М и н и с т е р с т в е  С е л ь с к о х о з я й с т в е н н ы м  з а к о н о м  (2 0 0 8  г . )  с ц е л ь ю  
у л у ч ш и т ь  д о с т у п  к  п р о гр а м м а м  М С Х  и  п о в ы с и т ь  э ф ф е к т и в н о с т ь  и  р е н т а б е л ь н о с т ь  м а л ы х  
ф е р м  и  р а н ч о , н а ч и н а ю щ и х  ф е р м е р о в  и  с к о т о в о д о в , а т а к ж е  с о ц и а л ь н о  о б е з д о л е н н ы х  
ф е р м е р о в  и л и  с к о т о в о д о в .

Отдел рынков окружающей среды (Office o f Environmental Markets) о б е с п е ч и в а е т  
л и д е р с т в о  н а  р а з в и в а ю щ и х с я  у г л е р о д н ы х  р ы н к а х ,  р ы н к а х  ка ч е с т в а  в о д ы , в о д н о -б о л о т н ы х  
у г о д и й  и  б и о р а з н о о б р а з и я . Р а б о т а е т  н а д  с о з д а н и е м  н а ц и о н а л ь н о й  э к о л о г и ч е с к о й  р ы н о ч н о й  
и н ф р а с т р у к т у р ы , п о д д е р ж к о й  р е г и о н а л ь н о г о  и н н о в а ц и о н н о г о  р ы н к а , а т а к ж е  у к р е п л е н и е м  
с о т р у д н и ч е с т в а  п о  о х р а н е  о к р у ж а ю щ е й  ср е д ы , о с н о в а н н о й  н а  р ы н о ч н ы х  о т н о ш е н и я х , 
н е п о с р е д с т в е н н о  в М С Х  и  ч е р е з  ф е д е р а л ь н о е  п р а в и т е л ь с т в о .

Н а д л е ж а щ и м  о б р а з о м  с о зд а н н а я  и  х о р о ш о  у п р а в л я е м а я  канцелярия управляющего 
делами министра (Office o f the Executive Secretariat) я в л я е тс я  ц е н н ы м  р е с у р с о м  н е  т о л ь к о  
д л я  с е кр е т а р я  и  н е п о с р е д с т в е н н ы х  с о т р у д н и к о в ,  н о  и  д л я  в с е го  М и н и с т е р с т в а . Э т о  
у п р а в л е н и е  о б е с п е ч и в а е т  в к л ю ч е н и е  в с е х  д о л ж н о с т н ы х  л и ц  М С Х  в п р о ц е с с  с о с т а в л е н и я  
к о р р е с п о н д е н ц и и  и  в ы р а б о т к и  п о л и т и к и  с п о м о щ ь ю  у п р а в л я е м о й  с и с т е м ы  р а с т а м о ж и в а н и я  
и  к о н т р о л я .

П р и  х р а н е н и и  и  а р х и в и р о в а н и и  д о к у м е н т ы  б у д у т  с л у ж и т ь  и с т о р и ч е с к и м  
с в и д е т е л ь с т в о м  о р га н и з а ц и и , ф у н к ц и й , п о л и т и к и ,  р е ш е н и й , п р о ц е д у р  и  о п е р а ц и й  
М и н и с т е р с т в а .

Помощник министра по связям с Конгрессом (Office o f  Congressional Relations) 
в ы п о л н я е т  ф у н к ц и и  с в я з у ю щ е го  з в е н а  М и н и с т е р с т в а  с ч л е н а м и  К о н г р е с с а  и  и х  
с о т р у д н и к а м и , т е с н о  с о т р у д н и ч а е т  с ч л е н а м и  и  с о т р у д н и к а м и  р а з л и ч н ы х  к о м и т е т о в  П а л а т ы  
п р е д с т а в и т е л е й  и  С е н а та , в к л ю ч а я  Комитет Палаты представителей по сельскому 
хозяйству (House Agriculture Committee) и  Комитет Сената по сельскому хозяйству, 
питанию и лесному хозяйству (Senate Committee on Agriculture, Nutrition, and Forestry), 
ч т о б ы  с о о б щ а т ь  з а к о н о д а т е л ь н у ю  п о в е с т к у  д н я  М и н и с т е р с т в а  и  б ю д ж е т н ы е  п р е д л о ж е н и я . 
Управление по внешним и межправительственным вопросам (Office o f External and 
Intergovernmental Affairs) о б е с п е ч и в а е т  с в я зь  с и з б р а н н ы м и  и  н а з н а ч е н н ы м и  д о л ж н о с т н ы м и  
л и ц а м и  п р а в и т е л ь с т в  ш т а т о в , о к р у г о в ,  м е с т н ы х  о р га н о в  в л а с т и  и  п р а в и т е л ь с т в  п л е м е н , а 
т а к ж е  с з а и н т е р е с о в а н н ы м и  с т о р о н а м и  М и н и с т е р с т в а  с е л ь с к о го  х о з я й с т в а  С Ш А .

С о с т а в л е н и е  п р а в и т е л ь с т в е н н ы х  п р о гр а м м , с т а н д а р т о в  ка ч е с тв а , о т ч ё т о в , о б зо р о в , баз 
д а н н ы х , н о в о с т е й  и  о б у ч е н и е  п о л ь з о в а т е л е й  о с у щ е с т в л я ю т  п р о ч и е  а ге н т с т в а  и  с л у ж б ы , 
т а к и е  к а к  Национальная служба сельскохозяйственной статистики, Служба экономических 
исследований, Сельскохозяйственная исследовательская служба (р и с . 2 ) ; о н и  р а с с м о т р е н ы  
ранее , в р а б о те  [3 ] .

Национальный институт продовольствия и сельского хозяйства (НИФА, National 
Institute o f Food and Agriculture) -  а ге н т с т в о  М С Х ,  ч а с т и ч н о  п р е д с т а в л я ю щ е е
и с п о л н и т е л ь н у ю  в л а с т ь  ф е д е р а л ь н о го  п р а в и т е л ь с т в а . З а д а ча  а ге н т с т в а  с о с т о и т  в 
и н в е с т и р о в а н и и  и  п р о д в и ж е н и и  с е л ь с к о х о з я й с т в е н н ы х  и с с л е д о в а н и й , о б р а з о в а н и я  и  
в н е д р е н и я  д л я  р е ш е н и я  с о ц и а л ь н ы х  п р о б л е м .
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О ф и с  и н ф о р м а ц и о н н ы х  т е х н о л о г и й ,  я в л я ю щ и й с я  ч а с т ь ю  а ге н т с т в а  Н И Ф А ,  с о с т о и т  и з  

о тд е л а  п р и л о ж е н и й , о тд е л а  и н ф о р м а ц и о н н о й  п о л и т и к и ,  п л а н и р о в а н и я  и  о б у ч е н и я , о тд е л а  п о  
о п е р а ц и я м  и  а д м и н и с т р а т и в н ы м  с и с т е м а м .

Р и с . 2. П о д ч и н е н н о с т ь  и  н а п р а в л е н и я  д е я т е л ь н о с т и  С е л ь с к о х о з я й с т в е н н о й  
и с с л е д о в а т е л ь с к о й  с л у ж б ы , 2 0 2 0  г.

А г е н т с т в о  Н И Ф А  я в л я е тс я  п р е е м н и к о м  Кооперативной службы внедрения. 
В  2 0 1 7  г . н а  н а у ч н о е  н а п р а в л е н и е  Н И Ф А  п о  о б р а з о в а т е л ь н ы м  и  м у л ь т и к у л ь т у р н ы м  
с и с т е м а м  б ы л о  в ы д е л е н о  о к о л о  33 м л н . д о л л ., н а  п р о г р а м м у  н о в ы х  т е х н о л о г и й  д л я  
р а с п р о с т р а н е н и я  с е л ь с к о х о з я й с т в е н н ы х  з н а н и й  б ы л о  п р е д у с м о т р е н о  б ол ее  1,5 м л н . д о л л ., н а  
« л е н д -гр а н т  у н и в е р с и т е т ы -1 8 6 2 »  -  б о л е е  4 6 4  м л н . д о л л . [7 ]

П р о г р а м м а  Н И Ф А  Инициатива продовольственной и сельскохозяйственной 
кибернетики и информатики [6 ]  н а п р а в л е н а  н а  а к т и в и з а ц и ю  д е я т е л ь н о с т и , и с п о л ь з у ю щ е й  
б о л ь ш и е  д а н н ы е  д л я  с и н т е з а  н о в ы х  з н а н и й , п р и н я т и я  у п р е ж д а ю щ и х  р е ш е н и й  и  с о д е й с т в и я  
и н н о в а ц и я м  в с е л ь с к о м  х о з я й с т в е .

П е р е ч и с л е н н ы е  ф у н к ц и и  п о д р а з д е л е н и й  и  о тд е л о в  М С Х  с л у ж а т  р а з в и т и ю  
и н ф о р м а ц и о н н о г о  о б е с п е ч е н и я  а г р а р н о г о  с е кт о р а , к о т о р о е  ф о р м и р у е т с я  н е  т о л ь к о  с у ч ё т о м  
д о к у м е н т а ц и и  э т и х  о тд е л о в , н о  и  и н ф о р м а ц и и , п о с т у п а ю щ е й  о т  ф е р м е р о в  и  д р у г и х  
у ч а с т н и к о в  с и с т е м ы  и н ф о р м а ц и о н н о г о  о б е с п е ч е н и я .

Н е л ь з я  о с т а в и т ь  без в н и м а н и я  с и с т е м у  с т а н д а р т и з а ц и и  в С Ш А  к а к  о д и н  и з  с п о с о б о в  
п р е д о с т а в л е н и я  к а ч е с т в е н н о й  и н ф о р м а ц и и  ф ерм ерам . О с н о в н у ю  р о л ь  в э т о й  с и с т е м е  и г р а ю т  
д о б р о в о л ь н ы е  с т а н д а р т ы  (voluntary consensus standards). Г л а в н ы м  з в е н о м  в с и с т е м е  я в л я е тс я  
Национальный институт стандартов США (American National Standards Institute, ANSI). 
С у щ е с т в у ю т  ч а с т н ы е  о р га н ы  с т а н д а р т и з а ц и и  -  Standards Developing Organization -  и  
п р а в и т е л ь с т в е н н ы е  с т р у к т у р ы ,  т а к и е  к а к  Комиссия по безопасности потребительских 
товаров (Consumer Product Safety Commission), Администрация по пищевым товарам и 
лекарственным средствам (Food and Drug Administration), Администрация по охране 
техники безопасности и здоровья (Occupational Safety and Health Administration), 
Национальный институт стандартов и технологий (в  с о ста в е  М и н и с т е р с т в а  т о р г о в л и  
С Ш А ) ,  а т а к ж е  м о ж н о  в ы д е л и т ь  общество инженеров машиностроения (American Society of 
Mechanical Engineers) и  национальную противопожарную ассоциацию (National Fire 
Protection Association). В а ж н у ю  р о л ь  и г р а ю т  т а к ж е  п р а в и т е л ь с т в е н н ы е  с т а н д а р т ы  
(government-unique standards).
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В ы д е л я ю т  п я т ь  т и п о в  ч а с т н ы х  о р га н о в  с т а н д а р т и з а ц и и :

1) т е х н и ч е с к и е  и  п р о ф е с с и о н а л ь н ы е  с о о б щ е с т в а  (Национальный санитарный фонд, 
National Sanitation Foundation);

2 )  о тр а с л е в ы е  а с с о ц и а ц и и ;
3 )  о с н о в а н н ы е  н а  ч л е н с т в е  о р га н и з а ц и и , с п е ц и а л и з и р у ю щ и е с я  н а  р а з р а б о т ке  

с т а н д а р т о в  (Американское общество по испытаниям материалов, American Society for 
Testing and Materials) ;

4 )  о р га н и з а ц и и , в е д у щ и е  р а з р а б о т к у  т о л ь к о  в с т р о и т е л ь с т в е , п р о е к т и р о в а н и я  и  
к о н т р о л я  ка ч е с т в а  п р о и з в о д с т в а  т а к и х  р а б о т  (Международный совет по нормам и правилам, 
International Code Council);

5 ) к о н с о р ц и у м ы .

И н ф о р м а ц и о н н о е  о б е с п е ч е н и е  н а  у р о в н е  п р а в и т е л ь с т в а  м о ж е т  б ы т ь  д о п о л н е н о  
д а н н ы м и , п р е д о с т а в л я е м ы м и  м е ж д у н а р о д н ы м и , м е ж п р а в и т е л ь с т в е н н ы м и  и  о б щ е с т в е н н ы м и  
о р га н и з а ц и я м и  [2 ] :  Продовольственной и сельскохозяйственной организацией ООН (ФАО), 
Организацией экономического сотрудничества и развития, Международным энергетичес
ким агентством, Международной федерацией органического сельского хозяйства, а т а к ж е  
т а к и м и  н е з а в и с и м ы м и  м е ж д у н а р о д н ы м и  н а у ч н о -и с с л е д о в а т е л ь с к и м и  о р га н и з а ц и я м и , к а к  
Исследовательский институт сельскохозяйственной и продовольственной политики.

Заключение
П р е д с т а в л е н н ы е  с в е д е н и я  о б  о с о б е н н о с т я х  и н ф о р м а ц и о н н о г о  о б е с п е ч е н и я  М С Х  С Ш А  

и  е го  с т р у к т у р  н а  с о в р е м е н н о м  э та п е  о т р а ж а ю т  и х  м н о го о б р а з и е  и  в а ж н о с т ь  в р а з в и т и и  

о т р а с л и  и  р ы н к а  п р о д о в о л ь с т в и я , с о х р а н е н и и  п р и р о д н ы х  р е с у р с о в , о б е с п е ч е н и и  
п р о д о в о л ь с т в е н н о й  б е з о п а с н о с т и  н а  у р о в н е  го с у д а р с т в а . П р и н и м а е м ы е  р е ш е н и я  в 
М и н и с т е р с т в а  с е л ь с к о го  х о з я й с т в а  С Ш А  с п о м о щ ь ю  и н ф о р м а ц и о н н ы х  т е х н о л о г и й  
о к а з ы в а ю т  в л и я н и е  н а  р а з л и ч н ы е  у р о в н и  -  о т  м и р о в о г о  р ы н к а  п р о д о в о л ь с т в и я  д о  ф е р м е р о в  

с т р а н ы , с п о с о б с т в у я  и х  э ф ф е к т и в н о й  р а б о те . П р е д л а га е м а я  и н ф о р м а ц и я  б у д е т  п о л е з н а  
р а з р а б о т ч и к а м  и н ф о р м а ц и о н н ы х  т е х н о л о г и й ,  п р а в и т е л ь с т в е н н ы м  о р га н а м  Р о с с и и , а т а к ж е  
и с с л е д о в а те л я м  и  п р е п о д а в а т е л я м  В У З о в ,  и з у ч а ю щ и х  в о п р о с ы  и н ф о р м а ц и о н н о го  
о б е с п е ч е н и я  с е л ь с к о го  х о з я й с т в а .
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